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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): daβik, ʒaβin
Arrieta: ǰáβik
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ʒáβik, ʒaβín
Bolibar: xáβik, xáβin
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰáβik
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: dáβik
Errigoiti: ǰaβík, ǰaβíɲe
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xáβik, xáβíɲ
Gamiz-Fika: ǰaβík
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ʒáβik, ʒaβíɲe
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ʒáβik, ʒaβiɲe
Larrabetzu: ǰáβik, ǰaβíne
Laukiz: ǰaβílek
Leioa: ǰáβilek
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰáβik, ǰáβilena
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ǰáβik, ǰáβin
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ʒaβílk
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰaβik
Otxandio: daβik
Sondika: ǰaβílek
Zaratamo: ǰáβik
Zeanuri: ǰaβik
Zeberio: ǰaβik
Zollo (Arrankudiaga): ǰaβik
Zornotza: ʒaβík, ʒaβín

Araba

Aramaio: xaβik, xaβin

Gipuzkoa

Aia: seβiʎék
Amezketa: seβiʎék, seβíʎen
Andoain: sáβiʎek, sáβiʎen
Araotz (Oñati): ʃaβik, ʃaβin
Arrasate: xaβik
Arroa (Zestoa): saβiʎék, saβiʎén

Asteasu: seβiʎék, seβiʎén, saβiʎék, saβiʎén
Ataun: seβiʎék, seβiʎén
Azkoitia: seβiʎék, siβiʎén
Azpeitia: seβiʎék, seβiʎén
Beasain: seβiʎék, seβiʎén
Beizama: seβiʎék, seβiʎén
Bergara: xáβik, xáβin, iβiltsen dok
Deba: tsaβiʎék, sa̟βiʎék, sa̟βiʎén
Donostia: saβiʎek
Eibar: ðáβik, dáβiɲ
Elduain: saβiʎék, saβiʎén
Elgoibar: dáβik, dáβiɲ
Errezil: seβiʎék, seβiʎén, iβíltsen dek
Ezkio-Itsaso: seβiʎék, seβiʎén
Getaria: saβiʎék
Hernani: saiʎ̯ék, saiʎ̯én
Hondarribia: iβílki ðuk
Ikaztegieta: tseβíʎek
Lasarte-Oria: saβiʎék, śaβiʎén
Legazpi: daβiʎek
Leintz Gatzaga: xaβik
Mendaro: dáβik, dáβiɲ
Oiartzun: saβiʎék, saβiʎén
Oñati: ʃaβík, ʃaβín
Orexa: seβiʎék, seβiʎén
Orio: saβiʎek
Pasaia: seβiʎék
Tolosa: tseβiʎék, tsɛβiʎén, séwiʎek, séβiʎen
Urretxu: seβiʎék, seβiʎén, daβiʎék
Zegama: tseʎék, seβiʎék, seβiʎén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βaʃei̯lák, 
tʃéi̯lak

Alkotz: saβíʎek
Aniz: ðjaβiʎék, djaβíʎen
Arbizu: saβiʎék, sáaʎek
Beruete: saaʎék, saaʎén
Donamaria: basáβiʎek, basáβiʎen
Dorrao / Torrano: daaʎék, da:ʎén
Erratzu: dailék, ðaβílen
Etxalar: saβíʎak, saβíʎan
Etxaleku: sáβiʎek, sáiʎen
Etxarri (Larraun): séeʎék, séeʎén
Eugi: sjáβilek
Ezkurra: tsɛáiʎ̯ek, tsɛáiʎ̯en
Gaintza: seaʎék, seaʎén
Goizueta: seβíʎek, seβíʎan
Igoa: saaʎék, saaʎén

Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: seβiʎék, seβiʎén
Lekaroz: djéβilek, ðiéβilen
Luzaide / Valcarlos: daβílak, diail̯éʃu
Mezkiritz: iβíl de
Oderitz: sá:ʎek, sáʎen, sáaʎék
Suarbe: saβíʎek, saβíʎen
Sunbilla: saβíʎɛk, saβíʎɛn
Urdiain: xail̯ék
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: tséβilák

Lapurdi

Ahetze: básaβilák
Arrangoitze:
Azkaine: saβilák
Bardoze: iíltsen duk
Beskoitze: *ðáilak
Donibane Lohizune: basailák
Hazparne: saáil̯ak, iβiltsen duk
Hendaia: iβilki ðuk
Itsasu: baðaβílak, kuRitsén dik, *basaβílak
Makea: saílak
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: basaβilák, basaílan, iβili uk
Senpere: siail̯ák
Urketa: prómenátsen duk
Uztaritze: saβílak

Nafarroa Beherea

Aldude: badjaílak
Arboti: iβíltsen duk, iβíltsen dyn, iβíltsen 

tsy, mart̄ʃátsen tsy
Armendaritze: badailák, βaðáil̯an, 

badailásu, báðail̯aʃú
Arnegi: badiail̯ák
Arrueta: báðailák, kúrī uk, iílten duk
Baigorri: daβilak, djailak
Bastida: basáilak
Behorlegi: baðíail̯ék
Bidarrai: iβilkí uk, *basáβilak

Ezterenzubi: diáil̯ek
Gamarte: baðáil̯ak, iiltsen duk
Garrüze: *basáil̯ak, *basíail̯ak
Irisarri: badail̯ák, badail̯aʃú
Izturitze: basaílak
Jutsi:
Landibarre: báðailak, baðail̯asu
Larzabale: djáil̯ek, djáil̯ạk

Uharte Garazi: *badaílekan (?)

Zuberoa

Altzai: eβiltén dyk
Altzürükü: báðaβilásy, eβílten dýsy
Barkoxe: iβílten dýsy
Domintxaine: báðailák
Eskiula: eβílten dyk
Larraine: baðaβilásy
Montori: páśeatsén dyk, eβílten ðysy
Pagola: báðaβílak, iβílten dyk, dáβilásy
Santa Grazi: βaðaβílak, baðaβilásy, iβílten 

dýsy
Sohüta: eβílten dyk, kúrī eβílten 

dysy, páśeatsén dyk, paśeátsen ai 
ðýsy, eβílten dýsy

Urdiñarbe: iβilten dœk
Ürrüstoi: eβilten dyk, paśejan dyk

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): báðaβilásy, eβílten dýsy
Arboti (N): iβíltsen tsy, mart̄ʃátsen tsy
Armendaritze (N): badailásu, báðail̯aʃú
Arrueta (N): iílten duk
Asteasu (G): saβiʎén
Barkoxe (Z): iβílten dýsy
Bergara (G): iβiltsen dok
Errezil (G): iβíltsen dek
Irisarri (N): badail̯aʃú
Landibarre (N): baðail̯asu
Larraine (Z): baðaβilásy
Luzaide / Valcarlos (N): diail̯éʃu
Montori (Z): eβílten ðysy
Pagola (Z): dáβilásy
Santa Grazi (Z): baðaβilásy, iβílten dýsy
Sara (L): iβili uk
Sohüta (Z): kúrī eβílten dysy, paśeátsen ai 

ðýsy, eβílten dýsy
Urretxu (G): daβiʎék
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o
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1514. Mapa: IBILI [+orain, hura, alok.]

GALDERA: 93670 

jabik  
ja(b)ilek  
jabin(e)  
dabik  
d(i)abilek  
d(i)ailak  
d(i)ailen  
z(i)abilak  
za(b)ilan  
z(i)abilek  
z(i)abilen  
ze(b)ilak  
ze(b)illen  
ibili / kurri + lag.  
ibiltzen / kurritzen /  
promenatzen + lag.  
bestelakoak

Leioa: Orí mendíen yábilek.
Lemoa: Ori mutilóri yábilena árin.
Eibar: Au erlojuau ondo dábik.
Legazpi: Bera mendin dabillek.
Azpeitia: Béa béti mendíyen zebillék.
Orio: Aize aundiya zabillek.
Urdiain: Pédro básuen jailék.
Abaurregaina: Ártzea baxeilák oyánean.
Hendaia: Zuzen ibilki duk.
Uztaritze: Apal zabílak.
Baigorri: Beti nunbait diailak.
Montori: Páseatzén dük zalhe.

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Anda en el monte", "anda muy rápido/
dis donc, il marche vite", "el reloj anda bien/dis donc, ma montre marche bien", "dis donc, le 
moteur marche trop vite" eta "dis donc, la ferme marche bien".
- Ibili adizkia jaso ahal izateko "marcher/andar" eta "fonctionner/funcionar" adizkiak erabilil 
dira.
- "D(i)abilek" superlemaren barnean honako erantzunak ezarri dira: badailekan, badiailek, 
daallek, dabillek, dailek, diabillek eta diailek.
- "Z(i)abilak" superleman ondoko erantzunak bildu dira: bazabilak, bazailak, baziailak, zaailak, 
zailak, ziailak eta zabilak.
- "Z(i)abillek" superleman ondokoak bildu dira: bazabillek, tzellek, zaalle, zabillek, zaillek, 
zallek, tzeaillek, zeallek, zebillek, zeellek, zeuillek eta ziabilek.
- Bestelakoak: badailan (Armendaritze), dabiñ (Eibar).
- Mapa txikian bildutako adizkien artean zukaren eta xukaren arteko bereizketa egin da. 
Halaber, adizki trinkoak eta perifrastikoak banatu egin dira. 


